Karar Sayisi : 2017/10985

28 Nisan 2017 tarihinde Antalya’da imzalanan ekli “Tirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile
Cibuti Cumbhuriyeti Hitklimeti Arasmda Tarim Alammnda Isbirligine Iliskin Mutabakat Zapti”mn
onaylanmasi; Digisleri Bakanhigiun 28/9/2017 tarihli ve 12845718 sayihi yazisi {izerine,
31/5/1963 tarihli ve 244 sayvili Kanunun 3 iincii ve 5 inci maddelerine gire, Bakanlar
Kurulu'nca 16/10/2017 tarihinde kararlagtiritmigtir.
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TURKIYE CUMHURIYETI HUKOMETI
ILE
CiBUTI CUMHURIYETI HOKUMETI
ARASINDA
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TARIM ALANINDA ISBIRLIGINE ILISKIN
MUTABAKAT ZAPTI

Tirkive Cumhuriyeti Hitkiimeti ve Cibwti Cumhuriyeti Hitkfimeti (bundan bdyle “Taraflar”
olarak andacaklardur),

Tarim alaminda isbirligini geligtirerek iki illke arasindaki meveut dostene iligkileti
giiglendirmek ISTEGIYLE;

Tanm sektorinde tecriibe miibadelesinin yami sira her iki iitkenin kirsal kalkmmasiun
desteklenmesinin degerinin FARKINDA OLARAK;

Her iki tilkedeki ilgili mevcut kanunlar ve diizenlemeler CERCEVESINDE;

Agagidaki hususlarda mutabakata varmuglardir:

MADDE 1
AMACLAR

Taraflar, kendi vetki alanlarr iginde gegerli yasal ¢ergeve ile uyumlu olarak, tanm alaninda
igbirligini gelistirmeye ¢aba gosterirler.

MADDE 2
KAPSAM
Taraflar aralarinda agagrdaki alantarda igbirlii gerpeklestirirler:
1. Bitkisel iiretim,
2. Hayvancilik ve hayvan saglift,
3. Saglik ve bitki saglif,

4, Balikgilik ve su iiriinleri yetigtiriciligi,



5. Gida sanayi,
6. Tarnmsal aragtirma, sulama ve yayim hizmetleri,
7. Kirsal kalkinma,

8. Her iki iilkenin 6ze! sektdrleri arasinda tanm alamunda ortak girigimlerin tegvik edilmesi.

MADDE 3
ISBIRLIGI YONTEMLERI

Taraflar igbu Mutabakat Zaptimn 2. maddesinde belirtilen alanlarda, asagida belirtilen
sekillerde isbirligi yaparlar:

1. Kargihikli ¢aligma ziyaretleri ve egitimlerin diizenlenmesi,
2. Uzman milbadelesi ile bilgi ve deneyim paylagimu,
3. Bilimsel ve teknik dokiimanlanin miibadelesi,

4. Calistay, seminer, sempozyum, sergi, fuar ve konferanslann diizenlenmesi.

MADDE 4
YETKILI MAKAMLAR
f5bu Mutabakat Zaphmn uygulanmasindan sorumlu Yetkili Makamlar agagidaki gibidir:

]. Turkiye Cumburiyeti Hilkiimeti adina, Tirkiye Cumhuriyeti Gida, Tanm ve
Hayvaneihk Bakanhf; ve

2. Cibuti Cumhuriyeti Hiikiimeti adina, Cibuti Cumhuriyeti Tarm, Su, Balikgilik,
Hayvancilik ve Deniz Kaynaklan Bakanlig.

MADDE 5
TARIM YURUTME KOMITESI

Taraflar, isbu Mutabakat Zapti kapsamindaki igbirlifinin uygulanmasmm izlemek ve
degerlendirmek amaciyla bir Tarim Yritme Komitesinin (bundan sonra “Komite” olarak
antlacaktir) kurulmasimn: kararlagtirmigtir.



Komite, fist diizeyde gérevli heyet bagkanlart da dihil olmak ftizere her filkeden beger (5)
tiyeden ofusur.

Komite ylda bir kez veya kargilikls mutabakata vanilan bir zamanda doniiglimli olarak Tiirkiye
ve Cibuti’de toplanir.

Komite asagidaki gorevlerden sorumludur:
1. Karsilikls olarak mutabakata vardan igbirlii programlarmin uygulanmasinmn analizi,

2. lsbirligi seklinin daha da gelistirilmesi ve iyilestirilmesi konusunda teklifler sunulmas,

3. Igbirligi faalivetlerinden kaynaklanan gligliklerin asimas: igin olas ¢8ziimler tavsiye
edilmesi.

MADDE 6
MASRAFLAR

isbu Mutabakat Zaptnin 2. maddesinde yer alan igbirligini gerceklestirmek amaciyla Taraflar,
tizerinde mutabik kafinan konularda uzman miibadelesi yaparlar.

Komite ivelerinin ve uzmanlanin iki itke arasindaki yolculuk masraflar gbnderen Taraf, dahili
masraflan (konaklama ve iilke igi ulagim) ise kabul eden Taraf tarafindan kargilantr.

Kabul eden Taraf, ziyaret tarihinden en az iki (2) ay once planlanan ziyaretler haklinda
bilgilendirilir.

MADDE 7
FIKRI MULKIYET HAKLARI

Taraflar, fikri miilkiyet haklan alamnda kendi tilkelerindeki gegerli mevzuat ve uluslararasi
sozlesmeler gercevesinde, ortak arastrma programlarindan kaynaklanan fikri millkiyet
haklanna sayg: duymak ve korumak konusunda mutabik kalmiglardur.

MADDE 8
ANLASMAZLIKLARIN COZUMLT

isbu Mutabakat Zaptimn yorumlanmas: veya uygulanmasindan dofabilecek her tirld
anlagmazhk veya goriiy ayrilig:, Taraflar arasinda karsilikl istisare ve miizakere yoluyla dostga
¢oziime kavugturulur,

Isbu Mutabakat Zapt, Taraflarin, Tiirkiye Cumburiyeti ve Cibuti Cumburiyeti tarafindan

imzalanan diger ikili ve gok tarafli uluslararas1 anlagmalardan dogan hak ve sorumluluklarim
etkilemeyecektir.



MADDE 9
YURURLUGE GIRME, SURE VE FESIH

fsbu Mutabakat Zapts, Taraflann Mutabakat Zaptmn yiirirlige girmesi igin gerekli i¢ yasal

usullerinin tamamlandigin: birbirlerine diplomatik yollarla bildirdikleri son yazili bildirimin
ahindi tarihte yiirirliige girer.

Isbu Mutabakat Zapt beg (5) yil siireyle yiirirlikte kalir ve Taraflardan biri Mutabakat
Zaptr'nin sondandirilmast istefiini gegerlilik siiresinin bitiminden att (6) ay once diplomatik
kanallar yoluyla diger tarafa yazih sekilde bildirmedikge, yiiriirlilk stiresi otomatik olarak beger
{5) yilik siirelerle uzar.

Ishu Mutabakat Zaptinda, Taraflarm karsilikli yazili rizas: ile degigiklik yapilabilir. Yapilacak
degisiklikler ishu Mutabakat Zaptimn 9. maddesinde tanimlanan ayni yasal usul uyarinca
yirtrliige girer.

Taraflar aksini kararlastirmadign miiddetge, isbu Mutabakat Zapti'nm sonlandsrilmas: ya da
siiresinin sona ermesi, Mutabakat Zapti ¢ergevesindeki meveut faeliyet ya da projelerin
tamamlanmasini etkilemez.

YUKARIDAKI HUKUMLER MUVACEHESINDE, igbu Mutabakat Zapt, Hitkiimetlerince
uygun sekilde yetkilendirilmis bulunan agagida ismi yazili kigiler tarafindan imzalanmigtir.

28/04/2017 tarihinde Antalya’da, her biri aym derecede gegerli ikiser orijinal niisha halinde,
Tiirk¢e ve Ingilizee dillerinde imzalanmugtir. Yorumlanmasinda herhangi bir farkhlik olmasi
duramunda, Ingilizee metin gegerli sayilacaktir.

Titrkiye Cumhuriyeti Cibuti Cumhburiyeti
Hiikiimeti Adina Hiikiimeti Adina
Faruk CELIK Mohammed Ahmed AWALEH
Gida Tarim ve Hayvancihk Bakam Tarim, Su, Balik¢ihk, Hayvaneilik ve Deniz

Kaynakiar Bakam



MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY

AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF DJIBOUTI

ON COOPERATION
IN THE FIELD OF AGRICULTURE

The Government of the Republic of Turkey and the Government of the Republic of Djibouti,
hereinafter referred to as the “Parties”,

DESIRING to strengthen the existing friendly relations between the two countries through
enhancement of cooperation in the field of agriculture;

RECOGNIZING the value of exchange of experience in the agricultural sector, as well as
support of rural development of both countries;

PURSUANT to the prevailing laws and regulations in their respective countries;
Have agreed as follows:
ARTICIE 1
OBJECTIVES

The Parties shall endeavor to enhance cooperation in the field of agriculture in accordance with
the applicable legal framework within their purview.

ARTICLE 2
SCOPE
The Parties shall cooperate in the following areas:
1. Plant production,
2. Animal husbandry and animal health,
3. Sanitary and phytosanitary,
4, Fisheries and aquaculture,
5. Food industry,
6. Agricultural research, irrigation and extension services,

7. Rural development,



8. Promotion of joint ventures in the field of agriculture between the private sectors of each
country.

ARTICLE 3
METHODS OF COOPERATION

The Parties shall cooperate on areas enlisted in Article 2 of this Memorandum of
Understanding through:

1. Organization of mutual study visits and trainings,
2. Exchange of experts and sharing of information and experiences,
3. Exchange of scientific and technical documents,

4, Organization of workshops, seminars, symposia, exhibitions, fairs and conferences.

ARTICLE 4
COMPETENT AUTHORITIES

The Competent Authorities responsible for the implementation of this Memorandum of
Understanding are:

1. On behalf of the Government of the Republic of Turkey, the Ministty of Food,
Agriculture and Livestock of the Republic of Turkey, and

2, On behalf of the Government of the Republic of Djibouti, the Ministry of Agriculture,
Water, Fisheries, Livestock and Marine of the Republic of Djibouti.

ARTICLE 5
AGRICULTURAL STEERING COMMITTEE
The Parties agree to establish an Agricultural Steering Committee (hereinafter referred to as
“the Committee”) to monitor and review the implementation of the cooperation under this

Memorandum of Understanding,

The Committee is composed of five (5) members from each country including the delegation
heads at the level of high officials.

The Committee shall meet annually or at a time as mutually agreed, alternately in Turkey and
Djibouti.

The Committee shall be responsible for:



1. Analyzing the implementation of the cooperation programs as mutually agreed upon,

2. Submitting proposals on the further development and improvement of forms of
cooperation,

3. Recommending possible solutions to overcome difficulties arising from the cooperation
activities.

ARTICLE 6§
EXPENSES

The Parties shall exchange experts on matters mutually agreed upon in order to realize the
cooperation stated in Article 2 of this Memorandum of Understanding.

The international travel expenses of the Committee members and experts shall be covered by

the sending Party, whereas the local expenses (accommodation and domestic transportation)
shall be covered by the receiving Party.

The Receiving Party shall be informed of the intended visits at least two (2) months prior to the
date of arrival.

ARTICLE 7
INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS
The Parties agree to respect and protect intellectual property rights arising from their joint

research programs in accordance with the applicable law of their respective countries and
international conventions relating to intellectual property rights.

ARTICLE 8
SETTLEMENT OF DISPUTES

Any differences arising from the interpretation or implementation of this Memorandum of
Understanding shall be seftled amicably through consultetion or negotiation between the
Parties.

This Memorandum of Understanding shall not prejudice any rights and responsibilities of the
Parties arising from other bilateral and multilateral international agreements concluded by the
Republic of Turkey and the Republic of Djibouti,



ARTICLE 9
ENTRY INTO FORCE, DURATION AND TERMINATION

This Memorandum of Understanding shall enter into force on the date of the receipt of the last
written nofification by which the Parties notify each other through diplomatic channels
regarding the completion of their internal legal procedures required for entering into force of
this Memorandum of Understanding.

This Memorandum of Understanding shall remain in force for a period of 5 (five) years and
unless one of the Parties notifies the other Party in writing through diplomatic channels of its
intention to terminate the Memorandum of Understanding 6 (six) months prior to its date of
expiration, it shall be extended automatically for successive periods of 5 (five) years.

This Memorandum of Understanding may be amended by mutual written consent of both
Parties. The Amendment shall enter into force according to the same legal procedure defined
in Article 9 of this Memorandum of Understanding.

The termination or expiry of this Memorandum of Understanding shall not affect the existing
activities or projects under this Memorandum of Understanding, until completion, unfess the
Parties agree otherwise.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, duly authorized by their respective Governments
have signed this Memorandum of Understanding.

Done in 28/04/2017 on Antalya in two original copies in Turkish and
English languages, each of them being equally authentic. In case of any divergence of
interpretation, the English text shall prevail.

On behalf of On behalf of
the Government of the Republic of the Government of the Republic of
Turkey Djibouti
Faruk CELIK Mohamed Ahmed AWALEH
Minister of Food, Agriculture and Minister of Agriculture, Water, Fisheries,

Livestock Livestock and Marine Resources



